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БЕОГРАД, Звечанска 7 
Тел 2648-622, 2647-281, 2648-361,2648-031,369-0314
Факс:2647-285, 2648-154, 2648-031
E-Mail:office@czodo.rs
Web site:  www:zvecanska.org.rs
Бр.текућихрачуна: 840-635661-68 и 840-635667-50
ПИБ:100286755




МОДЕЛ УГОВОРА О ПРУЖАЊУ УСЛУГЕ

· Набавка услуга на санацији крова у Центру за заштиту одојчади, деце и омладине у објекту РЈ Дом ,,Јован Јовановић Змај“, ул Браће Јерковић бр. 119, Београд-  

	Закључен између уговорних страна:

1. "Центар за заштиту одојчади, деце и омладине", са седиштем у Београду, ул. Звечанска број 7, ПИБ: 100286755, Матични број: 07094345, који заступа в.д. директора Зоран Милачић (у даљем тексту: Наручилац)

и 

2._____________________________________са седиштем у ____________, улица _________________________, ПИБ _________________, Матични број ______________________,Број рачуна _____________________ Назив банке _________________________,Телефон: _________________, Телефакс: ______________,
кога заступа ______________________________(у даљем тексту: Понуђач – Давалац услуга)


Члан 1.
0. Уговорне стране констатују:
- да је наручилац спровео поступак набавке услуге- Набавка услуга на санацији крова у Центру за заштиту одојчади, деце и омладине у објекту РЈ Дом ,,Јован Јовановић Змај“, ул Браће Јерковић бр. 119, Београд. 
- да је Наручилац на основу понуде Понуђача- Давалац услуга и Одлуке о додели уговора, изабрао Понуђача за услугу- Услуге испитивања громобранских инсталација у објектима Центра за заштиту одојчади, деце и омладине, Београд. (попуњава Наручилац).


Члан 2.
Предмет Уговора је пружање услуге одређених у Обрасцу структуре понуђене цене. Уговор се закључује на период од 45 дана од дана потписивања уговора, колико траје и уговорни период за извршење услуге.
Уговор се сматра закљученим на дан када су га потписали овлашћени заступници обе уговорне стране, а ако га овлашћени заступници нису потписали на исти дан, Уговор се сматра закљученим на дан другог потписа по временском редоследу.
Може се изменити само писаним анексом, потписаним од стране овашћених лица уговорних страна.

	







Члан 3.

Укупна уговорена вредност услуге које су предмет овог уговора износи _____________________динара без ПДВ-а, односно _______________ динара са ПДВ-ом (словима са ПДВ-ом:______________________________________________________). 	
Наручилац се обавезује да Даваоцу услуге плати уговорену цену на рачун број:____________________________________, који се води код банке_______________ на следећи начин:
· У висини од 100%, по основу оверених привремених месечних ситуација и окончаној ситуацији, сачињеним на основу изведених услуга и јединичних цена, у року од 45 (четрдесетпет) дана од дана пријема оверене ситуације. 
          Уплату средстава обрачунатих на начин и у роковима из става 1. овог члана, Наручилац  ће вршити директно на рачун Даваоца услуге.
Наведени износ не може прећи износ планиране вредности набавке. 
Појединачне цене изражене у понуди су фиксне и не могу се мењати током уговорног периода.

Члан 4.

Давалац услуга је обавезан да Наручиоцу достави:
1. Средства финансијског обезбеђења:
- За обезбеђење испуњења уговорних обавеза, на име гаранције за добро извршење посла, приликом потписивања уговора оригинал сопствену бланко меницу потписану оригиналним потписом, са клаузулом ,,без протеста“, оригинал Овлашћење за попуну менице- Менично писмо потписано оригиналним потписом лица која су потписала меницу, копије депо картона, копију ОП обрасца и листинг са сајта НБС, као доказ да је меница регистрована, насловљено на Центар аза заштиту одојчади, деце и омладине, у износу 10% од вредности уговора без ПДВ-а, са роком важности минимум 30 дана дуже од уговореног рока за коначно извршење посла.


Члан 5.

[bookmark: _Hlk109818168]Понуђач- Давалац услуга у обавези је да изда и региструје фактуру за пружену услугу.
Понуђач- Давалац услуга се обавезује да на сваком рачуну унесе број под којим је Уговор заведен код Наручиоца (заводни број Центра).

Члан 6.
Понуђач- Давалац услуга се обавезује за обављање послова предвиђених чланом 2. овог Уговора да пружи услуге на санацији крова у Центру за заштиту одојчади, деце и омладине у објекту РЈ Дом ,,Јован Јовановић Змај“, ул Браће Јерковић бр. 119, Београд. 


Члан 7.
Наручилац се обавезује: 
-	да обезбеди услове, како би омогућио извршиоцу да обавља уговорене услуге;
· да одреди одговорно лице које ће бити задужено за контакте са Понуђачем (Даваоцем услуга), оверу рачуна, радних сати и др;
· да упозори Понуђача (Даваоца услуга) на чињенице које су посебно важне са аспекта безбедности.




Члан 8.
Понуђач- Давалац услуга се обавезује да услугу из овог Уговора врши у свему под условима набавке и прихваћене понуде.
Ако услуга коју је Понуђач- Давалац услуга пружио Наручиоцу буде неадекватна односно не одговара неком од елемената садржаном у документацији набавке и прихваћеној понуди, Понуђач- Давалац услуга одговара по законским одредбама о одговорности за неиспуњење обавезе.

Члан 9.
У случајевима одустанка од уговора од стране Понуђача- Даваоца услуга, започињања извршења услуге уз прекорачење рока за извршење услуге,  Наручилац може раскинути овај уговор уз наплату уговорене казне у висини од 10% укупно уговорене вредности овог уговора.

Члан 10.
Уговор са свим прилозима и целокупном документацијом чува се на месту које гарантује безбедност података који представљају пословну тајну и са којима могу бити упозната искључиво лица која непосредно раде на реализацији уговора, а којима је оправдано потребан приступ таквим информацијама у циљу извршења уговора.
Уговорне стране се обавезују да неће, без потписаног пристанка друге стране, открити трећој страни било коју поверљиву информацију или податке који се односе на пословање уговорних страна, а који су у вези са овим уговором. 
Обавеза поверљивости остаће на снази у периоду од 3 (три) године од дана извршења уговора.

Члан 11.
Уколико после закључења Уговора наступе околности више силе које доведу до ометања или онемогућавања извршења уговорних обавеза, рокови извршења обавеза уговорних страна ће се продужити за време трајања више силе.
Виша сила подразумева екстремне и ванредне догађаје који се не могу предвидети, који су се догодили без воље и утицаја уговорних страна и који нису могли бити спречени од стране погођених вишом силом. Вишом силом могу се сматрати поплаве, земљотреси, пожари, политичка збивања (рат, нереди већег обима, штрајкови), императивне одлуке власти (забрана промета увоза и извоза) и сл.
Уговорна страна погођена вишом силом, одмах ће у писаној форми обавестити другу страну о настанку непредвиђених околоности и доставити одговарајуће доказе.



Члан 12.
Свака од уговорних страна има право на раскид уговора.
Моментом пријема обавештења о раскиду овог уговора наступа доспелост уговорних обавеза по питању уговорне казне, као и друге последице у складу са законом.
О раскиду уговора, уговорна страна је дужна писменим путем обавестити другу страну. Уговор ће се сматрати раскинутим по протеку рока од 15 дана од дана пријема писаног обавештења.

Члан 13.
За све што није предвиђено овим уговором важе одредбе Закона о облигационим односима. 
У случају спора уговара се надлежност суда у Београду.



Члан 13.
Овај уговор је сачињен у 4 (четири) истоветних примерака, од којих по 2 (два) примерка за сваку уговорну страну.
			


ПОНУЂАЧ- ДАВАЛАЦ УСЛУГА		                       НАРУЧИЛАЦ

______________________________		____________________________________
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